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Egyes szám ára 10 kr.
E lőfizethetn i és egyes lappéldá
nyokat venni lehet a kiadóhiva
talban. TraubB. és társa. Valentin 
Károly, Bührn M., Luzsovics L.

Veidinger N.
üzletében és a födohánytőzsben.

A hirdetések ára:
Mindenkor árjegyzék szerint. ,  ,

Bél jeg-dij minden hirdetéskor sok. P o l i t i k a i  v e g y e s  t a r t a l m ú  l a p .
N yiltterben egy sor . . . 10 kr.

H irdetéseket elfogad: Külföldön 
Bareck J. és T ársa Erfurtban 

H uasenstein és Vogler, Steiner A. 
Hamburgban, Daube G. L., Knoll 
Jgnácz Frankfurtban, Oppelik A.

fcclialek Henrik, Mosse Rudolf. 
Bécsben. M agyarországban: Neu 
berger és Braun, Goldberger A. 
V., Láng Lipót, Schwarcz Gyula 
Somoo-yi >•. „Első magyar nemzet
közi irodá“-ja Budapesten, kiadó
hivatalunk és JanovszkyH . király- 
utczában levő hirdetések felvétel 

irodája Pécsett.

Megjelen hetenkint kétszer: Szerkesztőség: Király-utcza 20. sz. Kéziratok
szerdán és szombaton. Kiadóhivatal: Nepomnk-utcza 10. sz, a posta mellett. nem adatnak vissza.

Szécsényi lakoma.
A legszebb ünnepélyek egyike az, 

melyet a budapesti nemzeti Casinó 
ünnepel, midőn mint ismeretes, a leg- 
fontontosabb — sokszor elsó'rendü 
politikai kezdésekben is — hatalmas 
közvéleményt képviselő' testület min
den évben a „ l e g n a g y o b b  ma- 
g y  a r “ emlékének tiszteletére lako
mát tart. Ez alkalommal a Casinó 
tagjai közül egy (huzamos!) idő óta 
e g y  m á g n á s )  Szécsényi szellemével, 
vágyaival és létesített, intézményeivel 
összefüggésben levő beszédet mond, 

mely oktató, buzditó irányánál és 
rendszerénél, magas erkölcsi tartal
mánál fogva a mindennapi toastok 
soiából kiemelkedni szokott.

így volt ez évben is. Keglevics 
István gróf eszmékben gazdag, ten- 
dentiájánál fogva liberális és annyira 
demoeratious toastot mondott, mely 
mindenesetre országszerte feltűnést 

kelteni hivatva van.
Nem az a legméltóbb tisztelete 

Szécsényi emlékének, ha nemes alak
já t érczből öntjük, vagy kőbe vés
sük, hanem az, ha eszméit, szellemét 
vérünkbe szivjuk és azok megvaló

sításán odaadó buzgalommal törek
szünk.

Nem az a dicsőítése Szécsényi 
nagyságának, ha életrajzát és mun
káit olvasva őt magasztaljuk, hanem 
ha megkezdett munkáit folytatjuk és 
a kedvezőbbre változott viszonyok 
között bevégezni törekszünk azon 
munkakört, melynek súlya alatt ma
gasröptű lelke megtörött.

Munkára hivja fel tehát Keglevics 
gróf az iirisztokratiát, azon munkára, 
melyet igazi értelmében — Magyar- 
ország társadalmában — első Ízben 
Szécsényi István inditott meg és vé
gezett ; munkára, melynek nemzet
fejlesztő irányától leginkább azon osz
tály tartózkodik, melynek köréből egy 
Szécsényi István került; munkára hivja 
fel, mely nélkül a jelen század tár
sadalmában semmiféle osztály boldo
gulni nem képes és mindenki — bír
jon bár Crösus kincseivel, előbb-utóbb 
elpusztulni kénytelen.

Kétségtelenül szomorú jelenség az, 
hogy Magyarországnak G—700 féríi- 
koru aristokratája között alig akad 
a képviselőségen kiviil tiz tizen
két olyan férfin, ki a nemzeti mun
kában, mint a nemzet napszámosa 
vesz részt. Sem ipar, sem kereskede

lem, sein tudomány, sem művészet, 
sem szépirodalom terén az arátokra- 
ticus osztályt kellő számban nem ta
láljuk. Pedig épen ezen osztály, mely 
helyzeténél fogva sokkal könnyebben 
jut azon tényezők birtokába, melyek
kel a most emlitett munkanemeket 
megindítani és végezni lehet, hivatva 
volna arra, hogy uttörőleg lépjen 
fel és szolgálatait a hazának ezen 
irányban is felajánlja.

Épen olyan visszahúzódó maga
tartást tanúsít az aristocraticus osz
tály a társadalmi egyenlősités — 
összeolvadás tekintetében is. A mi 
pedig kedvezőtlen következményekkel 
van összekötve, magára az aristocra
ticus osztályra épen úgy, miut a ma
gyar nemzeti állam fejlődésére és 
consolidatiójára vonatkozólag.

A magyar államnak századok mu
lasztásait kell kipótolni. E czélból min
den erőre, osztálybeli épen úgy mint 
egyéni erőre elengedhetetlen szüksége 
van. Nagy eredményeket csak egye
sült erőkkel lehet létesíteni. Magyar- 
országnak pedig nagy czéljai vannak. 
Ezen oknál fogva az aristocraticus 
osztálynak a közélet terhes munka
köreitől való távol maradása — reá 
nézve kényelmes ugyan, de a ma-

A „Pécs“ tárczája.
A Loránthi-kastély örököse.

(Folytatás.)

A n i megrázkódott, arczárói letűnt a mo
soly, vonásai ridegek, csaknem kemények 
lettek, a leányt a pamlagra tette, aztán pár
szor fel s alá járta a szobát. De aztán csak 
odaült mellé, betakargatta gondosan, lesimí- 
tolta homlokáról a fürtöt, mely odalibbent, 
elmerengett a sápadt tán, de annyira behí
zelgő vonásokon, mig eltűntek szeme elöl s 
lelke másfelé röpült; éveket, évtizedeket ha
ladva át egy rövidke perez alatt.

Igen, hisz ö is volt ilyen kis leány, na
gyobb is s nagy is. Tavasz enyhe neki fény
lett, madár dala neki zengett, virágillat neki 
áradt, — nem vágyja vissza. Meg aztán bol
dog menyasszony, boldog, boldog ifjú asszony, 
Milyen boldog! Akkor voltak rövidek a per- 
ezek, édesek az órák! Mikor tavaszfény csak 
azt ragyogta, madárdal csak azt zengette, 
virágillat azt lehelte, mindig, mindig, csak 
azt az egyet: szí rét, szeret, szeret. Ajkai azt 
susogták, szemei azt beszélték, széles keble 
azt dobogta, ölelő karjai arról legéltek vá!- 
tozbatatlan, ölök regét. Arról, arról az egy
ről. — Ezt vágyja vissza.

Felsóhajt. Vége van, vége. Mi ér t ? . . .  5

tehet róla ? mennyit imádkozott, mennyit 
könyörgött! Két szeme lángját kiolták a 
könyek, két arcza rózsáját lehervasztá az 
epedés. Ha bűnös Magdolna, nem verhette 
volna többet mellét, halálos bűnért ha ve
zekel, térdeplflzsámolya jobban meg nem ko
pott volna! Mennyit imádkozott, mennyit 
könyörgött egy kicsinyke angyalért, mely 
uj békét, uj szerelmet hozott volna közéjük.

Hiába, lilába!
Eh, most már úgy is miudegy, úgy is 

késő! ő  akarta, legyen úgy 1
Felállott s méregetni kezdő a termet. Ismét 

a leányra fordult tigyelme; vájjon ki lehet, 
vájjon mi szél sodorta erre?

Nem tépelődhetettsoká. Az udvarról tompa 
lódobogás hallatszott fel, szükőlü agarak vak- 
kautásától kisérve.

Nemsokára az ur parancsosztó szava is 
behangzott. Hazatért a mindennapi vadá
szatról.

Néhány perez múltán, kopogtatás utáni 
engedélyre, már át is öltözve lépett be. Ma
gas, deli fél fi, kissé nekihizva, de javakorá
ban, szép kerek arczczal, méltó egy asszony 
szerelmére. A nő ntár a kandalló előtti 
fauteuilben iilt. A kis leányt a pamlag egé
szen eltakarta.

— Jó estvét, asszonyom.
Csak feje bicczentésdvcl válaszol.
— ügy- e megbocsát ? ma nagyon is sokat

késtem, de nem bírtam magammal, farkast 
láttam. Pedig tudtam, hogy nélkülem nem 
ebédel; miért nem ? — A szavak ha gyön- 
gédek is, a hang annál kimértebb volt.

A nő hidegen válaszolt: — Nem késő 
még most sem.

Aztán megnyomta a villamos csöngetyü 
gom bját: — Tálaljanak !

Az étkezés némán, csöndben folyt le. 
Kanálcsengés, villarezzenés ha zavarta.

— Nem haragszik, ba itt fogom elkölten 
theáinat? kérdi az ur a csemege után. — 
Egy szivart is fogok színi, de csak egyet.

— Kérem 1 a félmeglepetve tekintett 
rá a nő.

Nem mindennap beszéltek ennyit is s 
hogy ő is szóljon valamit, megkérdő:

— Szerencsésen vadászott ma ?
— Ah dehogy, csupa szerencsétlenség vol

tam egész nap, minden lövésem kárba ve
szett ; lovamat agyon nyargaltam s üresen 
jöttem haza. Hja, de igen, valamit találtam 
mégis.

— Vájjon?
— De igen, nem messze kaputól. A Muczi 

majd elcsúszott rajta. Valami gyerektáskát.
— Táskát?
— Igen, igen, vagy áfáiét.
— Hol van, hol ?
A férfi persze nem érté a nagy étdek- 

lődést.



£yar államra nézve evidens kár. — 
Ezzel okozati összefüggésben áll egy- 
uttal az aristokratiára magára vonat
kozó kedvezőtlen eshetőség.

Mert a mint a magyar állam az 
aristocratia nagyszabású közreműkö
dése nélkül és távolmaradnsa daczára 
— fejlődik — és ezzel párhuzamo
san a magyar nemzeti állami öntu
dat éberebb lesz — oly fokban nyil
vánossá lesz annak tudata is, hogy 
az aristocraticus osztály ezen uj ma
gyar állam felépitésében majdnem 
semmi részben sem vett részt. Ezen 
tudatot pedig csakhamar követi azon 
szigorú Ítélet, melyet Francziaország 
nagy társadalma a maga aristocratiája 
felett mondott, a mely nem kevesebb 
mint az, hogy az aristocratiát még 
mint történeti fogalmat sem ismeri el.

Midőn tehát Keglevics gróf a 
Szécsényi István emlékének tisztele
tére megtartott lakomán az aristoc
ratiát a néppel való közös nemzeti 
munkára, közreműködésre, a néppel 
való egyesülésre liivja fel, első sor
ban a magyar nemzeti államnak, de 
azoukivül magának a közügyektől tá 
vol tartózkodó aristocratiának is tett 
szolgálatokat.

Szombaton ________________________

A pécs városát érdeklő vasúti 
tervek.

A közmunka és közlekedésügyi m. kir. 
ministeriumban jelenleg nagyszabású munká
latok folynak olyan vasúti terveket illetőleg, 
melyek városunkat nagyon közelről érdeklik. 
S a mennyire eddigelé a ministeriumban ki
fejezésre jutott véleményekből, tervekből és 
egyéb megállapodásokból következtetni lehet, 
városunk olyan kedvező conjuncturáknak néz
het elé, melyek közt a vasúti összeköttetést 
illetőleg a múltban elkövetett mulasztásokat 
helyre hozhatja, ha ugyanis az egyik-másik 
oldalra felmerülő jogosulatlau magáűérdekek- 
kel ezúttal kíméletlenül szembeszáll. A buda- 
pest-pécsi vasút engedményeseinek a uevezelt 
vasútnak szt.-Lőrinc/.tői Broódig leendő ki- 
épithetése iránt való folyamodása erősen meg

— A lovász majd tudja, kinn hagytam 
valahol.

— Oh!
Hevesen megnyomta a csengetyüt. — 

Menjen csak le a lovászhoz, kiáltá a belépő 
cselédnek, a nagyságos ur valami táskát leit 
az utón, hozza fel.

— De hát mit érdekli ez kegyedet any- 
nyira? kérdé meglepetten. Némileg tán za
varba is jött.

A nő válasz nélkül hagyta s csaknem 
ugrott a belépő cseléd elé.

Sietve tépte fel az egy kis laza csattot s 
kíváncsian nyúlt bele. Egy darabka kővé 
száradt fekete kenyér került ki belőle, aztán 
egy könyv, még egy, egy palatábla, de — 
levél nem. A nő lázasan, félve lapozgatta át 
a könyveket, vájjon benne lesz-e ? Benne 
volt, igen, ez az, itt a pecsét rajta.

— Megvan! kiáltá nagy örömmel.
A férfi értetlenül, kiváncsi szemmel bá

multa e tüzes sietséget.
A nő szinte megkönnyebbülten sóhaj

to tt fel.
— Nem fog elkivánkozni a levelet keresni, 

gondolá magában. Aztán megbocsátható kí
váncsiságból megforditá a levelet, hogy 
czimét_ megnézze. Meglepetve szökött lel 
helyéről. A levél Lóránthi Zsigmondnak szólt 
Puszta-Kereszten, férjének.

— E levél önnek szól.

feneklett a közmunka és közlekedésügyi m. 
kir. ministeriumban, a hol ugyanis egész nyíl
tan azon aggálynak adnak kifejezést, hogy e 
vonalrész kiépítésével a budapest-szabadka- 
zombor-dálya-broédi államvaspálya vonalnak 
nehezen leküzdhető verseny nyujtatnék s a 
legjobb esetben is a magyarországi és bosz
niai forgalom közvetítése e két pálya közt 
oszlanék meg kisebb nagyobb arányban. A 
budapest-szt.-lőrincz-broódi vonal u. i. 35—40 
kilométerrel rövidebb lenne mint az említett 
államvaspálya vonal. Az államnak érdekébeu 
áll, hogy az említett vonalat jövedelmezővé 
tegye. Éz pedig csak úgy érhető el, ha a 
boszniai forgalom e vonalnak biztosittatik. A 
szt.-lőriucz-broódi vonal kiépítésére tehát alig 
ha lesz engedély adva. Ezen feltevést meg
erősíti azon körülmény is, hogy a nevezett 
ministeriumban a szabadka-broódi vonalnak 
Gombosnál leendő áthidalásának tervével komol- 
jan foglalkoznak. A nevezett helyen a Dunán 
egy vasbid építtetnék s az ott jelenleg alkal
mazásban levő gözkoinp a zákány-báttaszéki 
és baja-szabadkai vasúti vonalnak összekötte
tésére kasználtatik fel. A budapet-broódi 
irányban a forgalom már is oly mérvű, hogy 
a vasúti közlekedésnek kompon való közvetí
tése sok nehézséggel jár. Baja és Báttaszék 
közt legalább egyelőre nem lévén kilátás va
lami nagyon élénk forgalomra a kompközleke
dés az igényeket nagyon is kielégítheti.

A budapest-pécsi vasúttársaságtól pedig 
— mintegy kárpótlásul — az állam részéről 
megvétetnék a budapest-dombovári rész és 
esetleg az egész vonal.

A vasutpolitikai színpadok kulisszái mögé 
is látó szakemberek egynémelyike a budapest- 
pécsi vasút engedményeseinek a szt.-lőrincz- 
brédi vonal kiépítése iránt való folyamodását 
pusztán csak machinatiónak tekinti, melynek 
czélja az amúgy is csak speculatióra épített 
budapest-pécsi vasutat az állam részéről ke
reslet tárgyává tenui.

Tekintve, hogy Báttaszéknek Bajával 
leendő említett összeköttetésével a Bácska 
megnyílik előttünk: a Pécstől a blttaszék- 
zákányi vasút valamely alkalmas pontjáig 
vezetendő vasút terve jelentőségében sokat 
nyer s igy hihető, hogy az csakhamar meg is 
valósittatik, mi által városunk nemcsak egy 
közgazdasági tekintetben kiváló fontosságú 
vidékkel közvetlen összeköttetésbe jut, hanem 
részére egy mentő kapu is nyittatok nyűgöt 
felé és ha a tolnai, paksi, duuaföldvári érde
keltségnek egy dunamenti (Duua-Földvár- 
Paks-Toliia-Szegzárd-Bonyhád a báttaszék- 
zákányi államvasut valamely alkalmas pont-

_____________ . P É C S *  _ _ _

— Nekem ? kérdi a férj felrezzenve.
— lm, a czim rajta.
— De hogy kerül ez ide ?
— E leányka hozta s a pamlagra mutatott.
A férfi meglepetve szökik fel helyéről s

tekint az alvó gyermekre.
— S e  gyermek ? . . .
— Ne kérdezzen, ne kérdezzen, csak 

olvasson.
A férfi egy futó pillantást vet a czimiratra, 

feltépi a levelet, az aláírást nézi meg s arcza 
elsápad. A nő figyelemmel kiséri minden 
mozdulatát. Aztán átfutja a kuszáit sorokat 
s összegjűri a levelet. Föláll.

— Nos ?
— Egy levél, feleli a férj, igyekezve 

izgatottságát elpalástolni.
Járkálni kezd s megáll a gyermek előtt. 

Oh, neki ismerősek e vonások, jól ismerősek. 
Es sokat juttatnak eszébe, nagyon sokat. Egy 
olyan .régi történetet, mely mindig ű j 
marad.*

— Mi van abban a levélben; kérdi 
a nő.

A férfi türelmetlenül fordul bátra.
— De hát mit érdekli önt az óu levelem ?
— Most éniekel. m erte levél a kis leányt 

érinti, a kit én megkedveltem, megszerettem 
8 nem is akarok többet elbocsátani,

A férfi megrendül c szavakra, csaknem 
megindulva tesz néhány lépést a nő felé.

í jához vezetendő) helyi érdekű vasút építése 
érdekében megindított mozgalma sikerre vezet 
— észak felé is.

Z - y .
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Az aj ipartörvény büntető 
rendelkezései.

Az uj ipartörvény sok olyan rendelkezést 
foglal magában, melyek bizonyos cselekmé
nyeket, vagy mulasztásokat elkövető iparo
sokra, kereskedőkre jelentékeny pénzbírságot 
szabnak. Minthogy az iparosok, kereskedők 
az uj ipartörvénynyel még nem igen ismer
kedtek meg s minthogy a törvénynek nem 
ismerése a büntetés alól senkit ki nem ment 
s minthogy már több büntetési eset fordult 
elő, szükségesnek találta a pécsi kereskedelmi 
és iparkamara elnöksége az uj ipartörvénynek 
mindazon szakaszait, melyek büntető, bírsá
goló rendelkezéseket tartalmaznak, az érde
kelteknek miheztartás és ahhoz való alkal
mazkodás végett a kamara területén megjelenő 
hírlapokban röviden ismertetni.

Ezen szakaszok a következők :
Fogadók, korcsmák, sorházak, pálinka

mérések, kávéházak és kávémérések tartása, 
a kéményseprés, a zsibáruskodás, robbanó
szerek készítésének és az azokkal való keres
kedés és a cselédszerzés jogától az iparható
ság saját területén előrebocsátott vizsgálat 
és tárgyalás után meghatározott, vagy hatá
rozatlan időre megfoszthatja azt, a kinél oly 
tények merültek fel, a melyek őt iparinak 
iizhetése tekintetében a közerkölcsiség és a 
közrendészet szempontjából megbízhatatlan
nak tüntetik fel.

50 írtig terjedhető pénzbüntetéssel bün
tetendő :

a) A ki valamely engedélyhez nem kötött 
ipart önállóan üz a nélkül, hogy azt az ille
tékes iparhatóságnak bejelentette volna.

b) A ki árszabályok által korlátozót t üz
letek gyakorlásánál a hatóság által megs za- 
bott dijaknál magasabbikat szed.

20—200 frtig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő :

a) A ki ezen törvénynek a segédek, ta- 
nonezok és gyári munkások felvételét, alkal
mazását és a velők való bánásmódot szabá
lyozó rendeletéit áthágja, vagy a segédsze
mélyzet iskolai oktatására vonatkozó köteles
ségeit nem teljesíti. (Tehát, a ki tanonezot 
nem az iparhatóság előtt fogad fel, vagy 
felfogadott segédét az ip irhatóságuál be nem

— Igen, jól teszi, éles Adél, n i biesáss 
cl többet, tartsa meg kedvében, szereim ében 
ez a leányka megérdemli.

A nő hevesen felpattan e szókra. Egy 
szempillantásban keresztülfut agyán mindaz, 
a mit a leánytól hallott, férjén látott.

— De most már elbocsátom, kiáltja heve
sen, nem kedvelem, nem szeretem, . . . .  gyű
lölöm! mert e leány — az ön gyermeke!

A férfi hirtelen elfordul a nőtől, fejét 
meghajtja s nem válaszol.

—- Nos ? kérdi tőle lángoló szemmel 
a uő.

— Az, su'togja a férfi.
— S most még házamba fogadjam ? nemi 

ennyire megaláztatni nem engedem in iga m
— Adói!
— Ne kérjen, mert minden szó kérelmi} 

csak nagyítja bűnét.
— Légy hozzá irgalommal én érettem.
— Voltam, megszántam; de most már 

kiveszett az irgalom!
— S nem szánnád, most e csikorgó hi

degben, e dermesztő fagy idején, fölverni 
álmából s kiűzni szobádoól, hogy menjen 
útjára; meddig mehetne? el se hagyhatná 
kapudat s ott fagyna meg.

— Hadd fagyjon, nem bánom!
— Egy élet terhe feküduó meg lelkedet t
— Az én terhein lesz.
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jelenti, avagy, ki tanouczát a mesterinas is
kola látogatásától visszatartja).

b) Azon ipáios vagy gyáros, ki a mun
kások bélét áiuczikktkben szolgáltatja ki, 
vagy más szabályellenes eljárás által a mun
kásokat károsítja.

c) Azon iparos vagy gyáros, ki segédet 
kellő igazolás nélkül fogad fel.

d) A ki ezégén, nyomtatványain vagy 
hirdetéseiben oly jelzőket, jelvényeket vagy 
adatok.-t használ, melyek a tényleges viszo
nyoknak vagy a valóságnak meg nem felelnek. 
(Pl. ha valaki a kamaránál be nem jegyzett 
védjegyet használ, kiállítási érmeket használ 
jogosu'atlanul, avagy áruezikkének, készít
ményének szabadalmazottságát hazugul állí
taná sth. Magyarország czimerét az 1883-ik 
XVIII. t. ez. értelmében csak azok használ
hatják gyári vagy iparczikkeiken, áruikon, 
üzleti helyiségeiken, czimtábláikon, czimlap- 

jaikon, üzleti nyomtatványaikon stb., kik 
arra a miniszterelnöktől engedélyt nyertek. 
A ki engedély nélkül használja az ország 
czimerét, az kihágást követ el, mely 2 hó
napig terjedhető elzárással s 30(1 írtig ter
jedhető pénzbírsággal büntetendő).

100—300 frtig terjedhető pénzbüntetés
ben elmarasztalandó ;

a) Ki a fogadó-vendéglő, korcsma, sör
ház. pálinkamérés, kávéház és kávémérés 
tartását, a zsibáruskodást, foglalkozás-közve
títést és cselédszerzést, a rendes és nem 
rendes járati időhöz kötött személyszállítást, 
az épitőmester-ipart, mérges anyagok, gyógy
szerek és robbanószerek készítését és árusí
tását megkezdi, mielőtt a kellő engedélyt 
megkapta volna.

b) A ki telepengedélyhez kötött valamely 
üzlettelepet (pl. enyvfőzöde, vagy gyüjtötclep, 
tímár és szappanos-műhely, szeszgyár stb.) 
haiósági engedély nélkül állít fel vagy ala

kit át.
c) Az, ki saját, vagy mások készítmé

nyeit végeladás, árverés vagy más, a töme
ges eladásra irgerlö módon hatósági engedély 
nélkül árusítja el, vagy az erre nézve előirt 
könyvvezetést hanyagul, vagy épen nem esz

közli-
d) Azon gyáros vagy iparos, ki üzlette

lepén a munkások életének és egészségének 
megóvására szükséges intézkedések megtételét 
elmulasztja; fenmaradván úgy a polgári, mint 
m büntetőtörvény szerinti felelőssége, ba 
mulasztása miatt valamely baleset történt.

e) azon sütő, mészáros és kéményseprő, 
ki iparüzletét bejelentés nélkül félbeszakítja

vagy az abbanhagyási szándék bejelentése 
utón a hatóság által megszabott idő lejártáig 
nem folytatja, vagy azt ebbeli kötelességének 
kijátszására szolgáló módon folytatja.

Azon segédet vagy gyáli munkást, ki 
munkájáhó] jogtalanul kilép, az iparhatóság 
visszahozathatja, kötelessége teljesítésére szo
ríthatja, sőt ezen felül még 20 frtig terjed
hető pénzbüntetéssel büntetheti,

(A pécsi keresk. és iparkamara közleménye).

P OL I T I  KAI HÍ REK.

— A z  i g a z  s á g ü g  y mi n  i s  z t e r  
rendeletet küldött a bíróságokhoz, melyben 
felhívja őket azon kimutatás mielőbbi beter
jesztésére, melyben kitüntetve legyenek azon 
tisztviselők, kik nősek. A rendelet czélja, 
hogy a miniszter tájékozhassa magát a drá
gasági pótlék meghatározásánál.

*
— Az á r v e r é s i  j e g y z ő k ö n y v e k  

b é l y e g e .  A pénzügyminiszter a törvény 
értelmében elrendelte, hogy a peres eljárás
ban felvett árverési jegyzőkönyvek ivenként 
3G kr., ha pedig a vitás tárgy járulékai nél
kül 50 frtnyi értéket meg nem halad, iven
ként 12 kr. állandó bélyegilleték alá esnek.

*
— A k ö z ö s  h a d ü g y m i n i s z t e r  

tekintettel az egészségügyi csapatoknál s kü
lönösen annak egyes alosztályainál uralgó 
folytonos változásokra, elhatározta az egész
ségügyi csapatok tiszteitől megkövetelni, hogy 
a német nyelven kívül vagy magyarul, vagy 
a monarchiában divó szláv nyelvek egyikét 
érteni tartoznak. Az egészségügyi csapatok 
azon tisztjei és tiszthelyettesei tehát, a kik 
sem a magyar, sem a monarchiában divó 
szláv nyelvek egyikét sem tudják, e határozat 
folytán felhivatuak, hogy három év lefolyása 
alatt csapatuk nyelvét tanulják meg.

*
A k é p v i s e l ő  h á z  k e d d i  ü l é s é 

b e n  tárgyaltalott a véderő-bizottság jelentése 
az 1885-ik évre megajánlandó ujoncz- és 
jutalékilletékröl szóló törvényjavaslat tárgyá
ban. T i s c b l e r  Vincze előadó után a füg

— De azt hiszem, szólt a férj felhevülve, 
kastélyomban valaki csak én is vagyok ? Ha 
jogot formálhattál te az előbb, hogy oltal
madba fogadd, most én teszem azt s én nem 
is fogom e szándékot megváltoztatni. Igen, 
enyém e gyermek, nem tagadom, megtudni 
soha sem fogja, senki sem fogja, de azt a 
a kenyeret, mit minden útszéli koldus meg
eszik házamnál, csak ö is megeheti!

— Jó, de azon pillanattól fogva én csak 
vendége vagyok e háznak. Holnap elhagyom.

A  hangos szóváltásra fölébredt a gyer
mek, álmos szemeivel megriadva tekintett a 
két szembenállóra s mint kinek álmát za
varják, sírásra fakadt.

— Néni, édes néni 1
A nó szeméből gyűlöletes pillantás tört a 

gyermek felé, melynek éle azonban megtom
pult, mire hozzáért; a sirás visszhangra ta
lált a nö szivében.

A férfi odasietett a zokogó gyermekhez 
s felölelte. Az idegenkedve igyekezett eltolni 
magútól.

— Adél, én nem hiszem, ez nem a te szi
ved I igaz, van okod rám haragudni; nagyon 
is van ; de a gyeimekre? hisz ez ártatlan.

— Néni, édes néni, kívánkozott le a 
gyermek a férfi öléből.

— Hallod, hallod Adél? Irgalmazz nekil

(Szegény árva gyermek, aDyja elhalt, atyja — 
nincs neki; hisz már megszántad.

— Néni, édes néni! esengett a gyermek.
— Akkor nem tudtam hogy kicsoda s 

most tudom s ez nagy különbség.
— Még nem tudod, hanem tudd meg, 

halld meg, majd meggyónom. Őszintén, min
dent, igazán !

— Nem akarom hallani!
Nem, nem; meg kell hallgatnod. Fiatal 

voltam, hevesvérű, nagyon szerettem. S akkor 
parancsolta atyám, hogjr nőül vegyelek. Ellen
keztem, nem akartam, ö  erőltetett. Legalább 
nézzelek meg. Megláttalak. A te szelid, édes 
arezod megigézett, a te delejes szemed meg
búvóit, megvoltam fogva. Elfelejtettem min
dent. Szerettél te is, cnyim lettél. Ugy-e, 
ugy e, milyen boldogok voltunk . . . .  I)e az
tán jött az önvád, a lelkiismeret; tudod, mily 
hirtelen megváltoztam, ez bántott; a mi 
megbékített volna, gyermekünk se volt s én 
tudtam, hogy nekem van, büntetést láttam 
benne, úgy véltem, hogy neked azért nincs;
nézd, most már lenne------irgalmazz neki,
irgalmazz! . . . .

— Néni, édes néni!
— Bűnös voltam ? azért mert megszerette 

lek? ha bűn lett volna, te akkor az okozója! 
Nem volt az! Adél, nézd e gyermeket, hogy

getlenségi M a d a r á s z  Jenő szólott, pártja 
nevében az önálló magyar hadsereg mellett 
tartván rövid beszédet. Az általa felhozottak 
czáfolására Fejérvári Géza báró honvédelmi 
minister szólott, bejelentvén a háznak, hogy, 
mivel a múlt évben az ujonezozás ered
ménye nem volt kedvező, a közös hadügymi- 
nister törvényen alapuló felszóllalására azon 
hndkiegészitési kerületekben és sorozó járá- 
járúsokban, melyekben a kiállítandó ujoncz 
vagy póttartaléki jutalék 4°/0-ánil több hiány
zik, az idén a negyedik korosztály soro
zásra beidéztetik. M o c s á r y  Lajos, a h o n- 
v é d e l m i  m i n i s t e r  és Madarász József 
rövid kölcsönös megjegyzései után a tö r
vényjavaslat elfogadtatott. Ezután V e r h o v a y  
Gyula, Margittay Gyula és Békássv Gyula 
képviselők mentelmi joga felfüggesztetett, 
még pedig Margittayé a mentelmi bizottság 
javaslata ellenére.

*
D r. K r s n j á v i  I z i d o r  zágrábi nyil

vános rendkivüli tanárt és kormánypárti kép
viselőt, ki a szemináriumban évek óta ingyen, 
heteukint 3 órán át az egyházi művészet tör
ténetéből előadásokat tartott, azon hírre, hogy 
párbajt vivott, a szeminárium Strossiuayer- 
párti igazgatója a tridenti zsinat 19. fejezete 
értelmében exkommuuikálta és a papnövendi- 
kekeknek megtiltotta, hogy előadásait hall
gassák. Ez ügyben a bán az érseki tanácstól 
felvilágosítást kért.

*
— M a g y a r o r s z á g  á l l a m i b e v é 

t e l  e l e i  voltak az 1884-ik év utolsó negye
dében 87,18ő,3ö2 frt, fi,400,501 frttal több, 
mint az előző év megfelelő időszakában ; 
kiudás 70,503,290 frt, 3,970,879 frttal több, 
mint az 1883-ik év 4-ik negyedében.

*
— A k é p v i s e l ő h á z  szerdai ülésé

ben rövid vita után, melyben G á l i  József 
előadó, T ö r ö k  Zoltán, T e l e s z k y  István, 
P a u 1 e r Tivadar igazságügyminiszter, T i s z a  
Kálmán ministerelnők, L á z á r  Adám, K o 
r á n  s z k y Nándor és L i t e r á t y  Ödön 
vettek részt, elfogadtatott a gyámsági és 
godiioksági ügyek rendezéséről szóló 1877.

kívánkozik hozzád, hogy eseng utánad, hogy 
terjeszti eléd piczinyke k a rja it. . . Édes Adél!

— Néni, édes néni.
A nő ott állt, lesütött fővel, lázasan do

bogó kebellel, egy-egy lopott pillantást vetve 
a gyermekre; néha-néha közbe akart kiáltani, 
de elcsuklott szava mindannyiszor. Meg akarta 
keményíteni szivét, de ellenállhatatlan érzé
kenység szállotta meg.

Az utolsó szavakra megiudult; szemeibe 
köny lopódzott. A gyermek felkezével a 
férfi nyakába fogódzTa a másikat a nő felé 
tárta ki.

A férj egy pár lépést tett neje felé, a 
gyermek csaknem kiugrott öléből. Mintha 
félálomban, mintha öntudatlan, lépésre moz
dult meg a nő lába i s ; a férfi még egy lé
péssel jött közelebb, még egygyel — a gyer
mek elérte a nő nyakát s karját köré fonta. 
A nő átölelő n gyermeket s nem vette észre, 
hogy fél-karja a férfi vállára csúszott, ez ut- 
fonta derekát s a nő magához kapta a gyer
mek fejét, arczát, haját, csókjaival borító s 
édesen boldogan suttogá:

— Leányom! . . . .
A Lóránthi-kastélynak örököse le t t : de 

mire végreudcletkészitésre került a sor; tcb - 
felé kellett osztani a birtokot.

(Vége.)
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XX. t. c. némely rendelkezéseinek módosítá
séról és pótlásáról szóló törvényjavaslat. 
Ezután V a d n a y  Andor mentelmi ügye a 
mentelmi bizottsághoz visszautasittatott, Ónody 
Géza képviselő pedig kiadatni határoztatott. 
Az ülés végén Orbán Balázs az erdélyi román 
és szász lapok ellenünk folytatott vakmerő 
lázitásai ügyében interpellálta az igazságügyi- 
miuistert, kérdvén, mit szándékozik teni a 
nagyszebeni esküdtszékkel, mely az ily lázi- 
tókat, ha perbe fogatnak, mint azt épen f. 
hó 2-án is tette következetesen és egyhangú
lag felmenti. G r ü n w a 1 d Béla pedig a 
belügyminisztert interpelálta, azon alkalomból, 
hogy Liiptó- Szt. Miklóson a megyeház termét 
egy pánszláv egyesületnek engedték át egy 
estére. Tisza Kálmán ez utóbbi interpellátiéra 
azonnal válaszolt, a dologban utáaa-járást és 
orvoslást Ígérve. Ugyan-e napon a főrendiház 
is tartott rövid ülést.

Színház és művészet.
(rn) Színházunk heti műsorának fő mo

mentumát Madách Imre drámai költeménye, 
„Az ember tragédiája" képezte. Egymás 
után háromszor került előadásra, de anyagi 
eredménynyel csak az első alkalommal, mit 
különben — tekintve városunk művelt közön
ségét — csak a felemelt helyáraknak kívá
nunk felróni s azért hiszszük is, hogy a jövö 
heti előadások a mostaniaknál tömegesebb 
látogatásnak fognak örvendeni. — Mennyire 
sikerült M a d á c h  „Ember tragédiájáénak 
szinrehozatala, mely ez előtt 24 évvel tüne
ménykép villant fel irodalmunk egén s meny
nyire van elérve ezzel a kitűzött czél e 
nagyszerű drámai költeményt népszerűsíteni, 
ezúttal nem kutatjuk; de azt hiszzsük, az 
eredmény általában elég csekély, mert mig a 
nagy közönség egyik része classikus művelt
ség hiányában meg nem érti s igy annak 
látszólag összefüggés nélküli képeiben nem 
talál élvezetet, addig a másik — intelligen
sebb rész, ki a művet olvasásból ismeri, 
annak mély philozoliai okoskodásait, classi- 
kai alakját s nyelvi remek szépségét nyugod
tan élvezé, a hevenyészett alakítások által 
csak kiábrándul. Szemünk csüng a kiállítá
son, a szereplőkön s e mellett elvész vagy 
legalább elmosódik a lényeg; a dialóg s igy 
az egész nagyjában látványossággá silányul. 
Az előadás meglehetősen döczögött s szörnyű 
bosszúra nyúlt, mi — tekintve színpadunk 
technikai nehézségeit, máskép nem is igen 
lehetett, mert végre minden egyes képlet 
más dekorátiót igényel s ezek felállítása 
annyi időt vett igénybe, hogy a darabnak 
éjfél utáu lett vége. A külső sikert azonban 
mégis a legnagyobb elismerés illeti, mert a 
mit a mi színpadunkon produkálni lehetett, 
azt az igazgató — költséget nem kímélve — 
bőven megtette s nem is hiszszük, hogy ki
adásait az eddigi előadások födőzték volna. 
Az előadás is — ha ugyan nem alkalmazunk 
oly mértéket, melylyel vidéki színpaddal 
szemben fellépni nem szabad — eléggé sike
rült, bár a különböző alakok ábrázolása na
gyon is kevés változatosságot nyújtott. — 

Ádámot Somogyi, Évát Soraogyiné, Lucifert 
Gyöngyi adta. L a n g e r  Viktor, társulatunk 
jeles karmestere által a műhöz irt zene sok 
tetszésben részesült.

•
A heti műsorból felemlítjük még a „Tót 

leányt,* miben a czimszerepet ezúttal Nyilas 
Hon asszony játszta. Megjelenését festői cos- 
tümje tette kellemessé, játékát — miben 
Gzigány Panna azonban nagyon is gyakran 
felülkerekedett — és magyarosan énekelt 
dalait a közönség zajos tapssal fogadta. Csigc 
is nagy hatást keltett egy-két szép dallal s 
szinte kiélezhető volt a közönség tetszés
nyilatkozataiból a megelégedettség, hogy 
valahára kedve szerinti dalt hall s nem min
dig azt a sablonszerű egyformaságot, mibeo

az újabb színmüvek dallamai bővelkednek. 
Pedig mennyi a szép, uj, magyar dal s hogy 
örül a közönség egy bizonyos része, ha úgy 
egy-egy szép, bús nótát eltanulhat.

*
A „Pécsi Dalárdának" f. hó 14 tartaadó 

dalestélyén következő műsor kerül előadásra :
1) „A hajós imája," férfikar és teuorsoló 
zongorakisérettel Storchtól. 2) „A faluban 
utcza hosszat;* „Erdő, erdő, sűrű erdő", 
„Piros, piros, piros," „Kinek nincsen szere
tője" magyar népdalok férfi négyes karra át- 
irta P a p  Dezső. 3) „Egy harmiuez éves 
sóhajai" tréfás férfi négyeskar Kiiutze Ks- 
rolytól. 4) „Fohász" férfi négyeskír tenor és 
bariton szólóval Hnber Károly tói. 5) „Egy 
zongora memoirjai* tréfás férfi uógyeskar 
zongorakisérettel Lackenbachertól. tí) „Katona 
dal" férfi négyeskar zongorakisérettel.

*
Néhány nap óta Valentin Károly könyv

árus kirakatában egy rendkívül szép fénykép 
látható, mely a Madonnát Jézussal karjain 
ábrázolja; de a mily gyönyörű kivitelű a 
fénykép, mely Zelesny Károly fíiherczegi 
udvari fényképész pécsi műtermében készült, 
ép oly művészi a minta, egy életnagyságu 
fa-szobor, mely a fényképnek tárgyul szolgált 
s mihez a módéit jeles szobrászunk K i s s  
készité. E szobor kétségkívül Kisinek leg
szebb müvei közé sorolandó.

#
Holnap színházunkban ismét uj nép

színmű, „Az ezres bankó* kerül előadásra, 
mely újdonság azonban jíval felülmúlja az 
eddig adott uj termékeket.

______________ „ P É C S * _________________

Hírek, ;
Magyei évnegyeden közgyűlés lesz folyó 

hó 16-án délelőtt 10 órakor. A tárgysorozatot 
tér szűke miatt jövő számunkban közöljük.

Városi közgyűlés. Pécs sz. kir. város 
törvényhatósága f, hi 23-án közgyűlést tart.

Az ujoncz sorshúzás városunkban 8-án 
(vasárnap) d. e. 10 órakor tartatik a városi 
aljegyzői hivatalban. Sorsot fog huzni 192 
első korosztályú egyén. A meg nem jelenők 
helyett Aidinger János kir. tanácsos és pol
gármester fogja a sorshuzíst teljesíteni.

Jótékony-czélú hangverseny. Böjt első 
vasárnapján (22-én] városunk közönsége él
vezetes mulatságban fog részesülni, amenuyi- 
beu c napra szinielőadással egybekötött hang
verseny van készülőben, melyben kizárólagosan 
kis leánykák és serdülő ifjak fognak közre
működni. Tudtunkkal ily előadás városunkban 
ez alkalommal fog először rendeztetni. A 
tiszta jövedelem a szegények-háza javára fog 
fordittatni. A hangversenyre előjegyzések esz- 
közölhetők V a l e n t i n  Károly könyvkereske
désében. A műsorról és az előadás közelebbi 
részleteiről jövő számunkban adunk bővebb 
tudósítást.

Szent - Lörincz - nasicz - bródi -vasút. A
„Nemzet" arról értesül, hogy a budapest- 
pécsi vasuttársulat, ha a kormánytól épitési 
engedélyt nyer, vonalát Szent-Lörincztöl Pécs 
előtt, hol a nevezett vasút a vele közös igaz
gatás alatt álló pécs-barcsi vonalhoz csatla
kozik, Miholjácz és Nasiczou át Brólig, 
esetleg Verpoljeig még az idén kiépiti. Ezen 
rendes , szélesvágányu vasúiként tervezett 
vonal mintegy 129 kilométer hosszú lenne, 
melyből körülbelül 35 km. Szent-Lörincztöl 
Miholjáczig, hol a Dráva bidaltatnék át, ma
gyar területen épülne, mig a többi rész 
Szlavóniában fekszik. E vasút délfelé egyenes 
folytatását képezné a budipest - pécsi vas
útnak.

Tánczestély. Herczenberger József táncz- 
cstélye, melyet az I. kotteriába járó tanítvá
nyai részére rendezett, szerdáu este a nem
zeti kaszinó nyári helyiségeiben igen szépen 
sikerült. A fiatal táneznsnök, kik ele
gáns tánczukkal fényes bizonyságát adták 
mesterük elismert táneztanitói képességének

és ügyességének, a szemlélőnek kellemes lát
ványul szolgáltak. — Bir a vendégek nagy 
számban jelentek míg, (a négyeseket 34 pár 
tánczolta) az aránylag szűk hely iság még sem 
volt kényeimitlea s a táradba tatian ifjúság 
kedvére áldozhatott táuczszen vedélyének, mi
— különösen a csárdásoknál — alig akart 
határt ismerni. Az általános jókedv, s azon 
körülmény, hogy fiatal ember több volt, mint 
tinezosuö, azt ereiményezték, hogy a mulat
ság vége felé a „gárdedánnk" is résztvetlek a 
tánezbaa. A hölgyei közül ot t voltak: B o 
k o r  Olga, B o r o v i c s  Ilona és Jolán, B o r .  
s ó s  Izabella és Emma, F r a n k i  Ottilia, 
Gy e u e s  Izabella (Gyűl), H e in  d l  Ella 
(Fenék), H e r c z e n b e r g e r  .Aranka, J a n 
kó  v i t s Irma, K o r b u 1 y M ariska (Hogy ész), 
K e l e m e n  Margit, K o v á c s i o n  Vilma, 
K r a u z e Irma, M i k i c s Tarka, M o c s á r  y 
Mariska, N a g y  Lóra, N á r a y  Vilma, N o -  
v o t a r s z k y  M iriska, P e t r á s Hedvig, 
P 1 a t z Pannika, S c h a t t e u  Lenke, V á r y 
Piroska, W i z n e r  Gizella, V o r z s i n e k  
Mari, Z s i l l é  Etelka, Z s i t  b u y á  n s z k y  
Mariska, Z lraliif Ernesztine , dr. Lukács 
£olfiié, Girtl Vinczeué, Nagy Gusztávué, Kro- 
ueszné s. t. b. A szép mulatságnak reggel 
'l,o  órakor lett vége.

A „Magyar Kárpát-Egy!et“-nek lapunk
ban közzétett felhívásira az egyesület tag
jaiul szerkesztőségünknél jelentkeztek eddig- 
elé : H i n k a László, dr. S c h a u r e k Bódog, 
dr. B 1 u in Béla, G 1 a n z e r Gyula, dr. B o r s  
Emil, dr. L u k á c s  Adolf, P r e u s z Adolf, 
K o b a r i t s Károly, K a d e n i c b Géza, 
G r ü n h u t fgnácz, S t a n k o v i t s  Gy örgy, 
S á n d o r  K almán, G z i g 1 á n y i Béla és 
F e k e t e  Mihály. Az itt közlőiteken kivül
— mint értesülünk — a nemzeti kaszinó 
ivén is számosán jelentkeztek a „Magyar 
Kárpát-Egylét* tagjaiul, kik egyesülve nem
sokára szervezkedni foguak s a „Kárpát-Egy
let" alosztályaként a „Mecsek-egyesület“-et, 
melyre városunk gyönyörű vidékén oly szép 
hivatás vár, megalakíthatják. Kívánjuk, hogy 
ez óhajtásunk, melynek mír többszőr adtumc 
kifejezést, rövid időn ténynyé váljék.

Az ipar-testület megalakítása czéljából 
20 (húsz) képesítéshez kötött ünnílló ipa ros 
városunk rendőrkapitánysági hivatalához kér
vényt nyújtván be, L e c b n e r Gyula rendőr
kapitány e hó elsején felhívást intézet a ké
pesítéshez kötött iparral foglalkozó önálló 
iparosokhoz, hogy 30 nap leforgása a la tt 
nyilatkozzanak: kivánják-e az ipartestület 
megalakítását, vagy nem, megjegyezvén egyút
tal hogy, ha legalább 156 iparos a megala
kulás ellen nem nyilatkozik, az Ipartestület 
létesítésére azonnal meg fog tétetni az 
intézkedés.

A gyértya-szentelöi vásár végeredmé
nyében kedvező lefolyású volt, mit legjobban 
bizonyít azon körülmény, hogy hétfőn és ked
den közel ezer ló és szarvasmarha passzus 
váltatott. Az árak — különösen hétfőn —  
elég magasak voltak, mire nagy befolyással 
volt azon körülmény, hogy szegedi, pesti, 
nagykanizsai hizlalók nagyobb mennyiségű 
szarvasmarhát vásároltak. A rend a vásárban 
nem zavartatott meg. V a j d a  János siklósi 
polgártól tárcsája 10 frtlal és 3 csikó-pasz- 
szussal ellopatott, a tolvaj czinkosa azonban: 
H o r vá t Flórián foktüi lakós, ki már váro- 
sunkaau is többször követett e! zsebül tszést, 
nyomban elfogatott s a lopott pénz Hala meg 
is került. Gzinkosáról nem akar felvilágosítást 
adni,

A baranyamegyei körjegyzőknek hétfőn 
d. e. 9 órakor a „Hattyú" teremben tarto tt 
közgyűlésén F i s c h e r Lajos elnök hivatalé- 
ról maga és tisztársai nevében Icmoudva, a 
tisztitikar következőleg alakult meg: Elnő* 
K o b á r i c a József, másodelnök G o in b á 
ró  v i c s Károly, harmadelnök J 111 y Ignácz,
I. jegyző S z ű c s  Károly, II. jegyző S e  n e  s- 
t y é n ,  III. jegyző F ö l k é r  József, pénztá
ros Gerjovics. A jegyző-vizsgáló bizottságba 
megválaztattak : rendes tagokul F i s c h a r  
Lajos és K o h á r i c s  József, póttagokul 
Gombárovics Károly és M a r o s s y  urak. A.
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folyó évben Budapesten tartandó jegyző-gyü- 
lésre S z ű c s  Károly, L i n d e r  György és 
póttagokul S z i t a  Lajos és S e b e s t y é n  
urak választattak meg.

A „Pécsi kereskedelmi önképző és be- 
tegsegelyzó egylet'' helyiségeiben,(Királyutcza 
37. sz. I . emelet) Dr. L o n c s á r  J ó z s e f  
j o g a k a d .  e m i a i  t a n á r  ú r  vasárnap 
azaz február hó 8-án délután 5 órakor „A nói 
munkakör kibővítésének közgazdasági szüksé
gességéről” előadást tart. A t. ez. vendégek 
felkéretnek pont 5 óráig megjelenni, nehogy 
az előadás zavartassák. Fentnevezett tanár úr 
előadásával a kereskedelmi egylet ez idényi 
előadási és felolvasási cyklusát berekeszti.

A népszínházi pályázat száz (100) ara
nyos diját „Felhő Klára czimü” népszínművel 
Ilátkay László duna-földvári fiatal ügyvéd, a 
pécsi ügyvédi kamara tagja s a „Tót orzás* 
szerzője nyerte meg. A pályázó többi nép
színmű között figyelemre méltó nem akadt 
egy sem.

A füldmivelési ipar- és keresk. m. kir. 
ininisterium tekintve hogy a budapesti orszá
gos kiállítás alkalmával nemzetközi allatkiál- 
litás is rendeztetik s igy állategészségügyi 
rendészetünk megfelelő működésének teljes 
biztosítási szükségessé válván,de meg tekintve, 
hogy a helyszíni szemle utján szereztethetik 
a legalaposabb meggyőződés az állategészség
ügyi törvénynek és rendcleteknek a közigaz
gatási hatóságok részéről miként történt végre
hajtásáról, a központból egy bizottságot küld 
ki, mely említett irányú működését az ország 
valamennyi törvényhatóságánál fogja kitejteni. 
E bizottság, melynek tagjai Lipthay István 
ministeri tanácsos, Jamnitzky Jenő ministeri 
titkár és Kiima Miklós állami állatorvos, és 
a ministeri biztosi minőségben rendelkezésre 
bocsátott Schvinu László m. kir. nyug. honvéd
őrnagy, — legközelebb Baranyába jő, hol 
Záray K. pécsi és Otocska Géza baranyainegyei 
közgazdasági előadók közreműködésével lóg 
küldetésében eljárni.

A földmivelés ipar- és kereskedelem
ügyi m. kir. minister f. évi 2025 sz. alatt 
kelt rendeletével megengedte, hogy Baranya- 
megye kerületéhez tartozó Sásd községben 
minden pénteken hetivásár tartassák

Gyászjelentés. Özvegy Biedermann Si- 
mouné elhunytéról a család következő gyász- 
jelentést állított ki: Mélyen elszomorodva tel
jesítik alóliruttak a fájdalmas kötelességet, 
hogy hírül adják a hersóleg szeretett anya, 
anyós és nagyanya, Biedermann-Turony, szül. 
Gratze Amália halálát, ki hétfőn, január 
Uti-án, reggeli 3 órakor, hosszas szenvedés 
után, a halotti szentségek magához vétele 
után 72-ik évében jobb létre szenderiilt. A 
drága halott földi maradványai szombaton
28-án d. c. 11 érakor vitetnek át a halottas 
háztól (I. kerület, Burgring l-s« szám) az 
Augusztinusok kápolnájába, hol ünnepélyesen 
beszcntcltetuek s azutáu a Badeu mellett 
fekvő szt.-Heléna -sirkerti családi sírboltban 
őrök nyugalomra tétetnek. A szent mise ál
dozat 29-én d. c. 11 órakor tartatik az au
gusztinusok templomában , Szt.-Helénán a 
plébániai és Mosgón a kegyurasági templom
ban. Bécs, 1885,január 2ti-án. B i e d e r m a n n  
született Popper Adoltine biróuő, mint menye, 
B a n n e v i l l e  Gaszton marquis, mint vő, 
U a n n e v i I 1 e Gaszton és I.eontin, B i e d e r 
m a n n  Lucia, Stefánia és Kóbert mint uno
kák, lovag B i e d e r m a n n  - T u r o n y  Vik
tor, Köbért, Ottó és Kudolf, mint fiai és- 
B a n n e v i l l e  (született Biedermann) Leon- 
tiue márkiné mint leánya.

Igy eresztik el a vén, kiszolgált katonát.
P é n t e k  György pacsai (zslamegyei) kántor- 
tanitót, ki állomásáról 54 (ötvennégy) évi 
szolgálat után leköszönt, a vallás és közok
tatásügyi ministerium, mint a „Zalai Közlöny* 
Írja, 30 (harmincz) forint évi segélyben része
sítette. 54 évi szolgálat után 30 írt. Bizony 
szomorú dologi Említésre méltó, hogy Pacsa 
községnek 100 év óta csak két tanítója volt, 
mert P é n t e k  elődje szintén 50 évnél 
tovább tanitóskodott.

A múlt hó 24-én ta rto tt kereskedelmi
bál költségeinek fedezésére P i n t é r  Józsefné 
lady-patronesse 100 frtot adományozott. A 
szegény háznak 121 frt 78 kr. adatott át.
A jótókonv czél érdekében felülfizettek : Dr. 
A n t a l  Gyula 17 frt, E r r e t h  Antal 14 frt, 
E n g e l  Alór 10 frt, T a r a y  Andor 5 frt, 
l í a  t h Mátyás 7 frt, E r r e t h  Fiáimén 4 frt, 
A id  i n g e r  János, D ó m j á n  I E r n s t  
Fercncz, P o k o r n y ezredes, N. N. 3 —3 frt. 
Ma á s s  Bernét Bécs, Mén d ü k  dgoston, 
S c h a p r i n g e r  J., S i p ő c z István, dr. 
E r r e t h  Lajos, E r r e t h  János, B e c k  
Gyula, Bő hm  Nándor, W u r s t e r  Antal, 
B ö k m C. F., S i 1 b e r s t e i n Sándor Barcs, 
L ő w v  A. Barcs, P i 1 asz a no v i c s Pál, 
E n g c I Mihály 2—2 frtot. A nemes szivü 
adakozók fogadják a rendezőség köszönetét.

Kimutatás. A pécsi kath. legényegylet 
1885. január hó 19 én saját javára tartott 
zártkörű tanczvigalmának összes bevétele a 
felülfizetéseket is hozzászámítva volt 210 frt 
5 kr, kiadás 170 frt 39 kr. s igy a tiszta 
jövedelem 33 frt 60 kr. Felülfizettek: Dempf 
Károly 6 frt, ltath Mátyás, Hűmmel Péter 
3.50—3.50 kr. Károly Ignácz 3 frt, Hippán 
Perencz, Schell Antal 2 —2 frt, Thurn István 
1 frt 50 kr, Streicber József, Cséfay József, 
Novák Hedvig, Angstcr József, Dómján I., 
Hoflman József, Hoffman Károly, Hegegüs 
Károly, Kenedi Imre 1—1 frt, Schwarcz Gy. 
55 kr, Piácsek Károly 50 kr. Összesen 31 
frt 55 kr. A bál rendezősége kötelességének 
ismeri az egyesület és az összes igazgatóság 
nevében a nagylelkű adományozóknak, úgy a 
nagyérdemű közönségnek áldozatkészségükért 
és szives látogatásukért legforróbb köszönetét 
kifejezni s egyúttal a nagyérdemű közönség 
becses pártfogását a jövőben is kéri.

Túlságos jóakarat. Fővárosi és vidéki 
laptársaink részéről többször részesülünk azon 
szerencsében, hogy közleményeinket átveszik, 
így legutóbb is a „Vasmegyei Lapok* szépen 
lenyomatta „Az utolsó tüudér“czimü tárczánkat. 
Hogy ily alkalmakkor lapunknak , mint 
forrásnak megemlítését elfeledik, már meg
szoktuk s nem is igen bánjuk. Egész más
ként jár el azonban irányunkban a „Színészek 
lapja,* közölvén Pécsről mindenféléket a mi 
nevünkben. — Így legutóbbi számában azt 
mondja, hogy mi (a „Pécs*) megróttuk Gyöngyi 
Izsót, ki minap „Fatinicza” előadásán, mint 
Izzet pasa, verset rögtönzött az ellenzékre s 
felhívtuk az igazgatót, hogy az e fajta rögtön
zéseket egysier mindenkorra tiltsa el. — Hát 
biz mindezekből reánk vonatkozólag egy szó 
sem áll. Úgy a megrovást, mint a felhívást 
a „Pécsi Figyelő* cselekedte, nem pedig mi, 
kik mindenkinek s igy Izzet pasának is sza
bad szólási jogát tiszteletben tartjuk.} Lap
társunkat figyelmeztetve, hogy az idézet csak 
úgy ér valamit ha igaz, arra kérjük, hogy 
jövőben, ha idézni akar, nézze meg a lap czi- 
mét, melyből híreit veszi.

„Az ember tragédiája* hétfőn és kedden 
ismét adatik, mérsékelten felemelt helyárak
kal.Éva szerepét Báthori Ilon játsza.

Az ebdüh gyógyíthatósága. Utóbbi idők
ben egyre sűrűbben jelennek meg a hírlapok
ban közlemények, melyek az ebdiih-nek neve
zett irtózatos betegséggel foglalkoznak s annak 
gyógyítására különféle szereltet ajánlanak. 
Ily gyógyító szere az ebdühnek a foghagyraa, 
melynek gyógyítását legelőször — egész vé
letlenül — egy paraszt észleié, ki ebmarás 
folytán megveszett s rokonai által egy kama
rába záratott, melynek falain foghagyraa-köte- 
gek lógtak. A bezárt ember, kitörvén rajta a 
betegség, mindent összerágott, mi kezeügyébe 
akadt, igy a foghagyina-fejeket is, melyeknek 
hatása alatt elszédült s utóbb teljesen meg
gyógyult. Viktória Percira Diaz spanyol orvos 
is bizonyítja, hogy ebdübbe esett betegei kö
zül a foghagymával gyógyítottak teljesen kiépül
tek. Az ő eljárása a következő : A marási 
seb tiszta vizzel kiöblítendő s szétzúzott fog
hagymával bedörzsölendő ; ez utóbbi egy ideig 
a seben hagyatik. A következő 8 nap minden 
reggelén költsön el a beteg éhgyomorra két 
fej foghsgymát kenyérrel, napközben pedig
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00 gramm befőttet. Ha pedig eközben a beteg
ség kitalálna törni, juttasuk a beteget oly kö
rülmények közé, hol addig élvezheti a fog
hagymát, mig attól teljesen megbódul.

Vegyes hirek. A f r a n c z i a  s z e n á 
t u s  e l n ö k é v é  209 beadott szavazat közül 
172 szóval Leroyer választatott meg. — A z  
o l a s z  k o r m á n y  az európai gyarmatosító 
országok mögött nem akarván maradni, a 
vörös tengerre hajó-hadi-expeditiót küldött, 
melynek czélja a vörös tenger egyik kikötő
jének: Massauabnak elfoglalása, mely a Szu
dán belsejébe vivő ut kulcsát képezi. Mint 
hogy e kikötő egyiptomi, illetőleg török bir
tok, annak az olaszok által való birtokba
vétele nagy dolgoknak lehet szülőanyjává. A 
porta a vörös tenger bármelyik kikötőjének 
megszállása ellen körlevélben már tiltakozott 
is. — O r m o s  Z s i g m o n d ,  Temesmegye 
alispánja ő  Felsége által a „királyi tanácsos“-i 
czimmel ruháztatott fel. — P a n c s o v a és 
V e r s e c s  városok főispánja S t a n c s  i c h 
György hivatala alól saját kérelmére felmen
tetvén, helyébe Nikolics Sándor neveztetett 
ki. — A b é c s i  j e l m e z - b á l o n  szó ál
hatón, jan. 31-én, reggeli 3 óra körül tűz 
ütött ki, mi azonban, kedvező véletlenből, 
minél előbb elnyomatott és a közönség, mely
nek száma a 2000-et meghaladta, biztonságba 
helyeztetett. — A s z e g s z á r d i e v .  r e f .  
e g y h á z n a k  néhai Pap Lajos elhalálozá
sával megüresedett főgondnoki állására egy
hangúlag T ó t h  Károly szegszárdi mérnö k 
választatott meg. — A h á t a i  k i r .  p o s 
t a h i v a t a l n á l  lemondás folytán megüre
sedett postamesteri állásra a budapesti kir. 
postaigazgatóság pályázatot hirdetett. —

*
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írja: A legközönségesebb köhögés veszedelmessé 
válhatik, tehát tanácsos a legkisebb s legjelen
téktelenebb hurutnál egy kellemes szert hasz
nálni, mely az emésztést nem akadályozza, az 
Egger-féle pastillák e czélra kitünöekuek bizo
nyultak, a mennyiben a köhögési ingert eltávo
lítják, előidézik a nyalka vetést és uetn idéz
nek gyomorsavat. Egy eredeti doboz ára 25 kr., 
50 krajezár.

GyomorLaj ellen Egger fia gyógyezukor- 
gyárosnaK sikerült kellemes izü pastillákat ké
szíteni, melyek emésztés hiány, görvély, hal
ványság, ismétlődő főfájás s vese kőbetegségek 
ellen igen meglepő jó hatással biraak. Egy 
eredeti doboz utasítással együtt 30 kr. Váro
sunkban raktárön következő gyógyszerész urak
nál : Ödön Hálás, Kovács M., Sipöcz I. és 
Irgalmas szerzeti gyógyszertárban.

Közgazdaság.

A marhalevelek hátirata.
A hátiratolt marhalevelekkel elkövetett 

visszaélések meggátlása czéljából a kereske
delmi miniszter értesítette a törvényhatósá
gokat, hogy a marhalevelekre vezetett hát
irat csak az uj tulajdonos tulajdonjoginak 
igazolására szolgál, de mihelyt az uj tulajdo
nos marháját eladja vagy más helyre szállítja, 
saját nevére szóló marhalevélre van szüksége. 
Ennélfogva a törvényhatóság részéről utasi- 
tandök a városi szemlélő bizottságok és vá
sári közegek, bogy ily hátiratolt marhaleve
lekkel ellátott állatoknak továbbszállítását 
meg ne engedjék, hanem a tulajdonost uj 
marhalevél váltására szorítsák.

Kilátásaink borkivitelünkre.
Borkiviteii kilátásaink igen kedvezőtle

nül alakulnak; habár az uj borok minőségükre 
nézve általában kielégítők, még is árukkal, 
melyhez még a szállítási költségek is járu l
nak, nem tudnak helyt állani a külföldi 
diaczokon. Az osztrák-magyar bor-külkeret-
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kedésre vonatkozó statisztikai adatok is ked
vezőtlen eredményt tüntetnek ki.

Nagyon szomorú tény az, hogy aránylag 
igen sok külföldi bor bozatik be hazánkba ; 
ellenben termelési viszonyainkhoz aránvitva, 
nagyon kevés borunk kerül ki külföldre. — 
18fc4. első felében tett a behozott hordóbeli 
borok értéke 4,775.542 irtot, a kivitel értéke 
6,662.492 irtot Palaczkbeli borok importja 
(a pezsgőt ide nem számítva) 93,938 ir to t; 
exportja 292.431 irtot. — A palaczkborokra 
nézve Ausztria van tulysulyban; a mi pedig 
a hordóborok forgalmát illeti, a fent kimuta
tott behozatali értékből 44/,0 millió forint, a 
kiviteli értékből pedig 5 '/ ,0 millió forint esik 
Ausztriára.

Törvényszéki csarnok.
B ün te tő  o sz tá ly .

Február. 9.
5795/1884. Koszter Gáspár ellen magán 

okirat hamisítás miatt.
6310/1884. Auszterlitz János ellen sik

kasztás miatt.
Február 11-én.

4578/1884 Gut Teréz elleu gyermekülés 
miatt.

5078/1884 Kresz Anna Mária ellen méh
magzat elhajtás miatt.

Február 13-án.
331/1885. Boskovits Márkó ellen szán

dékos emberölés miatt. (Folytatólagos) 
Február 14-én.

5877/1884. Patarin Márkó ellen szándé
kos emberölés kísérlete miatt.

4978/1884. Glaub József és társai ellen 
lopás miatt.

A p é e s l nertéshlzlalA  tá n a sá g  heti 
tndéaltáaa.

F e l h a j t á s :  227 darab kövér, 313 
félkövér,— drb sovány disznó, 21 drb Büldő.

Á  r a k :  kövér disznó, minőség szerint 
46—48 kr. klg.-kint. Félkövér 44 kr. dara
bonként 20 klg. p á r o n k i n t  45 klgr. élet- 
suly leszámításával. Sovány disznó — kr.

S ü l d ő k :  30-33 kr. klg.-kint élősúlyban.
Kukoricza ár 5 frt 75 kr. mm.

G a b o n a -á r je g y z é k
Pécs sz. kir. városában 1885. évi január 

hó 31-én tartott hetivásárról.

100 kiló ára.
) j ó ...........................................7.50

Búza: ) k ö z ép sze rű .......................7 30
) legalábbvaló . . . .  7.20
) j ó ............................. 6.50

K étszeres:) középszerű ....................  G.30
) legalábbvaló . . . .  —.—
) j ó ............................. 6.40

Rozs: ) k ö z ép sze rű ...........................6.30
) legalábbvaló ; . . . —.—
) j ó ............................. 7.—

Árpa: ) k ö z ép sze rű ...........................6.50
) legalábbvaló . . . .  —.—3 j ó ............................. 6.50

Búza: ) k ö z ép sze rű ...........................6.40
) legalábbvaló . . . .  —.—
) j ó ................................. 6.—

Kukoricza:) k ö z ép sze rű ..............5.80
) legalábbvaló . . . .  —.—

H a j d i n a .......................................... 6.50
Széna ) S ................................................ 2.20
Szalma ) | ..................................... l .io

V A S Ú T I  K E X E T R G I D

A Budapest-Dombovár-Üszöghl vonalon:
Budapestről indul a  303. sz. vonat reggel 8 6. 15 p
Pécsre érkezik * „ * „ d. n. 5 „ 35 *
Pécsről iudul „ * „ » „ » 6 „ && „

Az Üszögh-Dombovár-Budapesti vonalon :
Pécsre érkezik a 301. az. vonat d. e. 10 6. 15 p*
Pécsről indul „ „ „ „ „ „ 11 „ 05 „
Budap.-Kelentöldre érkezik „ „ este 8 „ 18 „

A Mohács-Barcsi vonalon:
Budapestről indul az 1. sz. vonat reggel 8 ó. 15 p .

„ .  a 11. ,  „ este 7 „ 45 ,
Pécsre érkezik az 1. w „ d. u. 6 „ 46 „

» » a „ reggel 7 „ 63 ,
Pécsről indul az 1. „ d. u. 0 órakor.

,  * * H* » .  reggel 8 „ 10 „
Barcsra érkezik az 1. „ „ este 8 „ 17 „

* * a 11. .  * d. e 10 „ 68 ,

A Barcs-MohácsI vonalon:
Barcsról indul a 2, 8Z. vonat reggel 8 ó. ao

n n a 12. _ n d. n. 5 órakor. 1
Pécsre érkezik a 2. „ d. e. 11 02

» » a 12. „ este 7 w 21 w
Pécsről indul a 2. n n d. e 11 17 n

» „ a 12. n n este 7 n 36 w
„ „ a 16. reggel 6 I, 10 _

Mohácsra érkezik a 2. _ d. u. 1 6-1 n
* » a 12- „ éjjel 10 07 *
a » a 16. » reggel 8 58 »

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 
Fekete Mihály.

Nyílt tér.
Alólirott külön értesítők mellőzésével 

e helyen bátorkodom minden ismerősömet és 
barátomat folyó hó 8 án, vasárnap d. u. 3- 
órakor a pécsi izraelita templomuan Steiner 
Berta kisasszonynyal végbemenendő eskü
vőmre tisztelettel meghívni.

Kitűnő tisztelettel
PRAGER SIMON.
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*285“  szám 
Tégr. 1884.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, bogy a pécsi sir. jbiróság m. 
évi 7467., 7464., 3088., 9024. és 10097. számú végzése által Bauer 
testvérek, Modern et Breitner és Bauer Adolf végrehajtatok javára 
Hanuy János péesi lakos ellen 509 frt 62 kr, 48 frt 84 kr, 150 
frt, 751 frt 92 kr, és 266 frt 50 kr. tőke s járulékai erejéig el
rendelt biztosítási és kieiégitési végrehajtás alkalmával biróilag le 
és felfllfogl&lt és 886 frt 70 krra becsült szövetekből álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a 893|1885. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Pécsett alperes boltjában (kiiály-utcza
1. sz. a.) leendő eszközlésére 1885 ik év február hó 14 ik napjának 
délután 3 órája határidőül kitüzetík és abboz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, bogy az érintett ingósá
gok ezen árverésen az 1881. LX. t. ez. 107. § a értelmében a leg
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

.Kelt Pécsett 1885-ik évi január 31-én.

Kremmer Fcrencz.
87 kir, bir. végrehajtó.

HOFFMARN KAROLT
asztalos-műhelye ős bútor^raktára

PÉCSETT, Ú-Pósta-utcza 12-ik szám.

M indent éle (saját gyártmánya) 
politúrozott, fényezett es konyha-bútorok,

özőnyeges és vas-bútorok,
t ü k r ö k  és a b l a k  f ü g g ö n y - t a r t ó k

raktárával.

Thonet-féle “S t A S Í S Z é k e k  eladása
Teljes stylszerü bútorzatok, mindenféle asztalos munkák 

és javítások elvált altatnak.
Bútor csomagolás és szállítás minden irányban.

.Á -r jc g -y z ó ls s lc  in g 'y o r i  Isa -p la -a tó lr.



Van szerencsém a nagyérdemű 
|)  közönséget értesíteni, hogy miután $

Schwarz-fcle házban lévő ^

boltom kiadandó,i
I  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ , „
$ mindennemű bútoraim l e s z á l -  $ 
f u t o t t  á r o n .  lcap la .a .tó3s:.$
T  Mély tisztelettel 1{"
Vj! M ó c z ó r n o  r o r f l n e v n n  T

1 885.

997. 1000.
1884.

>C

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajts az 1881, évi LX. t. ez. 102. §-a 

értelmében^ ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi tek. járásbiróság 
m. é. 11725. és 11753. úgy f. é. 60, 61. és 155. számú végzése által 
Stern Lipót, Kohn Hermann. Róth Armiu és Schwabach Viktor végre
hajtatok javára Billitz K.Róza pécsi lakósellen 1950frt, 100 frt,1048 írt 
42 kr, 300 frt és 200 tőke és járulékai követelés erejéig elrendelt kie
légítési és biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag le és felül foglalt 
és 1850 frt 04 krra becsült bútorok, ágynemű, rőfös árúk bolti állvány- 
bői állí ingéságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a 103/1885. sz. kiküldést rendelő végzés folytán 
a helyszínén, vagyis Pécsett alperes boltjában Fcrcncziek-utcza 2. sz. 
s folytatólag alperes lakásán Ferencziek-utcza 8, sz. a. leendő eszköz
lésére 1885-ik évi február 10-ik napjának d. c. 9 érája batáridőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is cladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 
108. § ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pécsett, 1885-ik évi január hó 29. napján.

Kremmer Ferencz,
kir. bírósági végrehajtó.

Pacher E. Pécsett.
Szécsényi-tér 17. sz. (a bazár alatt.)

A jánlja a mai kor igényeinek minden tekintetben m egfe
le lő ig

ujonan berendezett
rj9~ t e lje s  -'^■ála.szitéls-u.

nagy gyári raktárát
üveg, porczellán, kőedény, majolika árukból, zománczo- 
zott és fényezett vas és pléh-fözöedények és víztartó 

edényekből, mindennemű konyha-felszerelésekből,

fali álló- és függő-lámpákból és 
c s i l l á r o k b ó l , ' * * *

mindennemű

k é s ,  v i l l a  és k a n a l a k b ó l ,  a legjobb minőségű 

berndorfi chinai evőeszközökből, érez, fa, bőr, plüseh, 

chinai ezüst. tájt. borostyánkő és elefánt csont árukból.

Csehországi és belgái legjobb minőségű 
üveg-táblákból, szines és mintázott üvegtáblákból,

tükör- és tctötáblákból, képkereteknek váló fekete, arany 
és faragott keretekből, mindennemű llln tw xer és »z a p -  

legjobb minőségű rizs-porból, e s ő k ö p e- 
n y e k b ő l ,  s é t a - p á 1c z á k . f é r f i  n a p e r n y ő k ,  
u t a z ó  t á s k á k  és b ő r ö n d ö k b ő l ,  k é z i  k o s a 

r a k b ó l  és kautschuk árukból 
• r  legncNÚbh g y á r i A rakban , ~*a

Vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek. ~ ^jpk

Kiváló tisztelettel
P A C H E R  EDE .

H ú z á s  f o l^ r ó  é ^ r i  fe " b r u .á - r  2 0 -á - 2 z. 
Ö s s z e s e n  iC M H IO 'n y e n g e /n té a f

i
sorsjegy

1

forint
o. e.

A sorsjegyek valn 
mint a sorsolási 

jegyzék portomén 
•ee mejfkoldéseczél
jából 15 k rajéra r 
melléklendS a meg

rendeléshez

, ,  YŰÜCSEM-SORS J Á T E r

1. főnyerem ény forint ^

50
sorsjegy

2.főnyeremóny forint o. ért.

további nyeremények

5 0 0 0  frt 
3 0 0 0 frt

J
A eorejegyek kaphatók:

! l
H atru l-u tc ia  B U D A P E S T  Nemzeti Casino 

n^yszintén valamennyi váltóházaknál, lottoüviijtódét és szivartózatléknél.

további nyeremények

2 0 0 0  frt 
ÍOOO frt

forint
o. e.

mint e eonoJAal

ten mephilMéeeeké
jéből 15 kraj iát 
raellóklendé a  *»*£•■ rendeláehcx-

Minden nyeremény készpénzben k ifize tte tik ^ ^



Csak 5 irt v
300 tuczat

a legkecsesebb törők, színes koczkás és ta ika  m intákban, 2 mé
te r hosszú, l 1/  ̂ “ éter szelességüek a legrövidebb idő a la tt ela- 

ic daEdók s ezért darabja most már vámdijtalanul csak 3 fr t  bekttl- 
J (P  dése vagy utánvételi megrendelés mellett kapható. Hozzá sziliben 

illő ágyelőtti szőnyegek párja  2 frt.

SOüDenfeld Adolf'
Drezda.

Tovább árnsitóknak igen ajánlhaté.
^ .á r r >  ."»»-> a. ”nu m ,r ír®*! mntfft • *, ’ j
<-a- (f—-f iraifF Tl^-, v - t  te  f -v, ]

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 120. §-a értel

mében ezennel közhirré teszi, hogy a pécsi tek. kir. járásbíróság 
m. é. 11338, 11339. 11340 s 11365. számú végzése által Simon János, 
Prager Sámuel, Spitzer Adám és Keinfeld A. végrehajtatok javára 
Kellert F. (Fáni) pécsi lakós ellen 357 frt 34 kr, 400 frt, 590 frt 34 
kr. és 200 frt töke és jár. erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás al
kalmával biróil8g lefoglalt és 406 frt 89jkrra becsült bútorok, ágy 
és ruhanemű s egyéb ingóságokból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a 11697 1884. sz. kiküldést rendelő végzés folytán 
a helyszínén, vagyis Pécsett alperes lakásán (Nepomuk utcza 17. sz. 
alatt) leendő eszközlésére 1885. év február hó 11-ik napjának délelőtti 9 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az ériutett ingóságok ezen árveré
sen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérő
nek becsáron alul is eladatui fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pécsett, 1885-ik évi jan. hó 31. napjáu.

Kremmer Ferencz,
986 kir. bir. végrehajtó.

Kellemetlen szájszag és fogfájás ellen
Érdem-éremmel kitüntetett

SCHIMOF KÁROLY RÓBERT.
Manchesteri lakos által feltalált és
osztrák c 
szári kizj 

lagos

Szopiana-Szájszesz
H a t |  8 a:

1. Szopiana-Btájszeaz aszáj-és orröregnek (odvas vagy mit- 
fogak, dohányzás vagy bármi más okból eredő) minden bűzét nyom- 
tálánul eltávolítja.

2. Erősbiti a petyhüdt fogbnst és az ingó fogakat, az utób 
biaknak visszaadja természetes fehér színüket, meggátolja a fogkő 
képződését, védi a fogak zománczát és óv a fogfájás ellen.

8. A száj- és orrüreg mindennemű súlyos (skorbutikus) bán- 
talmait gyógyítja, üdíti és pirosítja a fogbnst és edzi a nyákhártyát 

4. A már létező fogfájást eltávolítja, ha a fajó fog busa 
pár csepp-, v íz z e l  nem  e l e g y í t e t t  szájszeszszel rnegned- 
vesittetik.

6. Dipbteritis és más torokbaj oknál igen sikeres gargarizáló szer

Ara kicsinyben 1 üvegnek í  f r t  O ö l r r .  o .
Raktárak: S i p ó ' a  l a t v e i n  gyógyszerésznél l ' i c a e t t ,  T ö r ö k  J ó z a e t  

gyógyszerésznél B u d a p e s t e n  és minden nagyobb vidéki gyógyszer- 
tárban . l i i r ó  J á n o s  gyógyszerész úrnál K o l o z s v á r o t t .  8

F ő r a k t á r :

Dr. Schnlhof Adolf urnái Pécsett.
Több mint 800 elismerő bizonyítványok orvosi tekinlélyektö1 

elő mutathatók.

s«-J magyar kir.VaSE
ro- ( cn 1 szabadalmat ^V2?/ nyert

í

A pécsi scrtéshizlaló és előleg, társaságnak §
l  eesett, a szigeti külvárosi serléspiacz mellett levő

s e r t é s s z á l lá s t e le p é n
Sertések bizományszerü tartása és hizlalása elvállaltatik.

az ahhoz szükséges szemes vagy darált mindennemű takar
mány piaczi áron készpénzért vagy lcölcsönlcépen kapható.

PÓ T  Sertések megmftzMtil tatunk
' Sertések bizományi adás-vevése eszközöltatik. '~ ® S$

A  s z á l lá s o k b a  h a jto tt s e rté sek , m in d e n k o r i  é r tő k é n e k  8/« r é s z é ig  
o lc só  k a m a t m e lle tt k é s z p é n z  k ö lc só n e lö leg  ad a ilk .

í V é g k i á r u l á s  !
|  és

! önkéntes árverés.
\ Előbbeni hirdetésem után, melyben bátorkodtam a
a nagyérdemű közönség becses figyelmét felhívni az „arany 
í  hajó" szálloda épületében levő rég fennálló üzletem vég- 
« kiárusítására, tisztelettel meghívom a még mindig gaz- 
^ dagou felszerelt divatáru üzletembe, a hol

farsangi és bili ruhákra
valóban a legmérsékeltebb árak mellett szolgálok.

Üzletein gyorsabb feloszlása czéljából elhatároztam, 
hogy sá r f. é. deczember hó 6-ikatól kezdve ~ s m  
hetenkint kétszer, szerdán és szombaton d. e. 9-töl 
12 óráig és d. u. 2-töl 5 óráig áruimat

tmr önkéntes nyilvános árverés ygm
alá bocsátom, mely alkalommal az elárusitásnak kitett 
áruk miuden áron eladatnak.

Tisztelettel
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A Bittner-féle fenyő-kivonat
ne hiányozzék egy beteg vagy gyermek-szo
bából se. Pompás hamisítatlan erdei illatú 
fertőztelenitő szer ez; kiPönösen ajánlható 
Bittner fenyökivonata gyermek-betegségekben, 
gyermekágyas nők szobájában és minden ra
gályos betegségben. Mivel Bittner fenyő ki- 

i vonata az örökzöld fenyőfának elismert gyó- 
gyitó erejű balzsamos, gyantás, aetber-olajos 
anyagát konczeutrált tiszta minőségben tar
talmazza, Bittner fenyő-kivonatát tüdő és 
nyakbetegségben minden orvos ajánlja. Bittner 
fenyő-kivonata egyesegvedül

Bittner Gy. Reichenau N-Oe gyógyszerésznél
és az alább jelzett raktárban kapható

Egy palaczk fenyő-kivonat 80 k r ; 6 palaczk 4 frt és 
egy szabadalmazott szétlövelő készülék 1 frt 80 kr.

Raktár Pécsett Keinfeld A.-nál.
m a r  VALÓDIAK a védjegygyei ellátott. A szabadalmazott szét- 

lövellö készülékbe „BITTNER, Reichenau, N-0a.M 
van beöne.882
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